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摘要 

超语是当前语言教育研究领域的热点话题之一。从 2021 年起，中国学术界开

始逐步关注超语理论，本文以中国知网(CNKI)为数据来源，采用范围综述方法，对

中国二语课堂中的超语研究现状和发展趋势进行梳理。研究发现：1)中国二语课堂

中的超语研究虽然起步较晚，但是发展迅速；主题逐渐从基础理论探讨扩展到实践

应用。在中国国内从 2021 年开始兴起，相关文献呈指数增长，特别是在 2024 年达

到新高，表明学界对此问题的关注度迅速提高；2) 二语课堂中超语的研究热点主

要有超语与理论发展、超语教学研究等，具体包括内容语言融合型教学（CLIL）、

全英文教学环境中的知识建构，以及多语背景下的认同构建；3) 随着国际化和语言

使用环境的变化，关于 “超语” 的理论和实践研究将继续深入，并可能影响语言

教育的政策和教学方法；4) 超语理论为国际中文教育提供了新视角，超语教学在

汉语作为第二语言的教学中具有重要的应用前景和理论价值。未来研究需加强超语

与国际中文教育实践的融合，为多语环境下的教学改革提供创新路径。 
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Abstract  

Translanguaging is currently a hot topic in language education. Chinese scholarship 

has begun to pay attention to translanguaging since 2021. This paper adopted scoping 

review to synthesize the current state and developing trend of translanguaging research in 

L2 class in China based on CNKI. Results show that 1) late as it began, translanguaging 

research in China develops very fast with its focus shifting from theoretical exploration to 

practical application. Starting from 2021, translanguaging research in China reached its 

peak in 2024 showing a rapid growth of interest in this regard ; 2) research topics of 

translanguaging research in China include theoretical development, teaching practice in 

the contexts of content and language integrated learning, knowledge construction in 

English-medium instruction and identity construction in multilingual environment; 3) 

translanguaging research will continue to develop and exert its influence on language 

policy and pedagogy; 4) translanguaging provides a new perspective for international 

Chinese language education, and translanguaging pedagogy is promising for Chinese 

language teaching practice and theoretical development. Future research is suggested to 

further combine translanguaging and international Chinese language education, so as to 

offer new path for Chinese language teaching in multilingual contexts. 

Keywords: Translanguaging; L2 class; International Chinese Language Education; Scoping 

review 
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一、引言 

随着中国在全球影响力的不断提升，中文作为一门重要的外语正受到越来越多

国家和地区学习者的关注，“汉语热”已经成为一种全球现象(Li.et al., 2021)。

超语(translanguaging)作为近 10 年来应用语言学和社会语言学等跨学科领域的新

兴研究热点之一，在探索多语与双语能力、语言教学、身份认同等语言应用领域开

辟了新的阵地(郑咏滟,安宁, 2022)。超语一词起源于威尔士，指在课堂教学过程

中，教师有计划、有意识地使用两种语言，交替进行输入和输出活动，系统地建构

双语教学模式。从 20 世纪 80 年代兴起，超语日益流行，并与多语教育发展的变化

有关(Lewis. et al., 2012)。例如，威尔士语振兴教育项目要求在课堂上只能使用

威尔士语，但实际情况却是，教师和学生们都倾向于使用英语(李嵬,沈骑, 2021)。 

近年来，国际应用语言学和语言教育领域的“多语转向”趋势愈发明显，超语

理论的研究层出不穷。学者们用超语理论对语言本质、语言使用特征和语言习得路

径等方面加以重构和延展，形成一股新的学术思潮，也带动了多语教育在中国的发

展(王俊菊,陈伟红, 2022)。与此同时，超语理论逐渐受到英语作为外语教育领域的

关注，鉴于单语主义教学模式无法满足全球化背景下的二语教学发展要求，传统的

单语教学法已不再适用于全球化视阈下的多元语言文化环境(Kirsch, 2020)。然

而，超语理论在中国二语课堂的应用仍面临诸多挑战，首先，超语理论源于西方语

境，但在中国课堂中，由于标准化考试和单语教学理念的影响，理论的本土化适应

性较弱，教育政策强调的目的语标准与教师在实际教学中的冲突导致难以平衡单语

浸入式教学与跨语言互动的需求(Guo & Wang, 2024)；此外，教师对超语理论的理

解和应用能力不足，缺乏有效的培训和实践经验(Shi & Wang, 2024),受传统观念影

响，学生对跨语言互动的接受度较低，难以充分理解超语实践的价值(Wang & Wang, 

2024),最后，关于超语理论在中国二语课堂中的应用路径与效果的实证研究较为匮

乏，缺少量化数据支撑与系统性分析(王永亮等, 2024)。为客观地呈现超语理论在

国内二语课堂下的发展现状，准确把握超语研究的发展动向，本文拟采用范围综述

的方法，对中国二语课堂中的超语研究现状与发展趋势进行梳理，通过知识图谱等

方法呈现其热点主题以及发展趋势，旨在全面、客观、科学、形象地反映国内二语

课堂中超语研究的基本状况和前沿热点，以期为超语理论在国内二语课堂的探索与

实践提供参考依据。 

二、研究设计 

2.1 研究问题 

本文旨在对超语在国内二语课堂中的应用现状进行梳理，以了解其现状及其发
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展趋势。具体而言，本研究主要探讨以下问题： 

（1）国内二语课堂中的超语的发展脉络如何？ 

（2）国内二语课堂中的超语的研究热点有哪些？ 

（3）国内二语课堂中的超语的发展趋势如何？ 

通过探索这些问题，探讨国内二语课堂中当前超语领域的研究现状，并讨论国际中

文教育超语研究的未来方向。 

2.2 数据来源与分析 

由于超语理论在国内研究的文献较少，且研究内容、设计等差别较大，因此本

研究是基于范围综述的研究。范围综述是对文献通过按照一定的纳入和排除标准，

以此来总结某领域研究的范围、程度和本质，并对现阶段存在的问题提出一些相应

的建议，以便于日后研究(李成陈, 2022)。 

首先，作者根据提出的研究问题在 CNKI 数据库上进行了文献检索；其次，根

据纳入和排除标准对检索到的研究进行筛选；第三，通过质量评估问卷确定了纳入

的研究；最后，我们对文献进行了检查和综合。为了更好的了解超语理论的研究，

以以下方式来对文献进行检索。 

纳入标准：在 CNKI 网站搜索国内超语教学领域研究相关文献。排除标准：①

非中文；②无法获取全文；③重复发表；④学位论文；⑤非学术论文，如会议报

告、书评等。 首先分别以“超语”、“超语理论”、“超语教学”为关键词，对

CNKI 中国知网全文数据库中的核心期刊文献(北大核心；CSSCI；AMI)进行了检索，

共检索文献 90 篇，剔除重复，筛除无关超语理论、超语教学等文献后，剩下 16 篇

密切相关文献。其中 6 篇是对超语进行理论性的研究，剩余 9 篇是对超语教学的研

究。确定文献后，作者对文献的标题、作者、发刊期刊、发表年份、研究背景、研

究内容、研究方法等进行编码，一轮编码后，作者就所获得的信息进行检查、筛

选、提炼、分类。 
注 1 CNKI 超语理论文献筛选流程图 
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三、超语理论在国内的发展脉络和研究热点 

3.1 发展脉络 

注 2 超语在中国知网 CNKI 期刊发表数量年度统计图 

年份 数量 

2021 年 4 

2022 年 4 

2023 年 2 

2024 年 6 

 

 
注 3 超语在中国知网 CNKI 期刊发表数量年度分布图 

 

注 2和注 3为超语在中国知网 CNKI中研究相关文献的总体统计情况。结合注 2

和注 3，从发文量上看，超语理论在国内的研究起步较晚，从 2022年始，至 2024年

增长比较明显。总体趋势显示，发文量在经历了初期的稳定和缓慢增长后，出现了

较快速的增长与波动，尤其是在 2024 年达到了一个新的高点，这表明在 2024 年超

语领域的研究受到了更多的关注和投入。我们注意到 2024 年文献只检索到 10 月，

可以预测未来几个月还有相关的文献刊发。 

3.2 研究热点 

研究热点是某一研究领域的学者们共同关注的问题，可以揭示该领域研究的整

体情况，具有重要的学术参考价值，对研究热点的梳理有助于我们了解该学术领域

的热点话题、研究动态以及前沿的理论成果等情况。 
 

 

 

 

数量

2021年 2022年 2023年 2024年
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注 4 中国知网 CNKI 超语研究热点统计表 

作者 标题 关键词 年份 

赵燚，张旗

伟，徐蕊，

张玮 

超语及认同建构作为双语者

的学习手段 

超语；新兴双语者；认同的操演性；会

话分析；批判性学习 
2021 

李嵬，沈骑 
超语实践理论的起源、发展

与展望 

超语实践；应用语言学；实践性理论；

多语主义；语言与认知 
2021 

宋 旸 ，

Angel 

M.Y.LIN 

来华留学生教学语言的超语

实践研究 

超语实践；高等教育国际化；教学媒介

语；留学生；多语语言观 
2021 

秦永丽，王

平 

国际超语研究动态与发展趋

势预判 
超语；发展动态; 预判；可视化分析 2021 

孙鑫，周雪 
内容语言融合型课堂中教师

超语行为研究 

内容语言融合；教师超语行为；混合研

究设计 

 

2022 

郑咏滟，安

宁 

超语研究十年回顾：理论、

实践、与展望 
超语;理论超语;教学超语 2022 

王俊菊，陈

伟红 

超语行为研究的理论取向与

哲学溯源 

超语行为；概念衍变；理论观点；哲学

基础；发展前景 
2022 

潘海英，袁

月 

超语研究发展与外语教育研

究新范式 

超语；研究趋势；外语教育；可视化分

析 
2022 

贾涵，王雪

梅 
超语研究热点与趋势 

超语；可视化分析；语言教育；语言政

策；文献计量；研究趋势; 
2023 

沈骑，陈智

平 

超语实践视域下的中国外语

教育规划：问题与路径 

超语实践； 外语教育规划； 语言规划； 

语言资源； 知识体系； 教学体系 
2024 

李雨彤，彭

美淇 

二语到三语到跨语言：当代

超语教育对国际中文教育的

启示——基于 SSCI 期刊的

分析 

超语；教学；国际中文教育；研究热点 2024 

郑咏滟，邱

译曦 

“全英文”学科课堂中的超语

实践与知识建构 

全英文课程；超语；多语和多文化资

源；知识建构 
2024 

戴朝晖 

语言景观翻译中的超语实践

探索  ———以上海旅游景

观为例 

超语；旅游；语言景观；翻译 2024 

任伟，才华 
我国高校外语教师对超语教

学的态度及其影响因素 
超语； 超语教学； 态度； 外语教师 2024 

许红花 
基于知识图谱的超语研究可

视化分析 
超语;超语研究;知识图谱分析 2024 

王俊菊 
后现代主义视域下的超语写

作思潮与发展趋势 

超语写作； 后现代主义语言观； 二语

写作； 写作教师发展 
2024 

 

 

 

https://kns.cnki.net/kcms2/keyword/detail?v=Nyg97wmOeE7uCxx2SyeITzMwcerWPYdTC4FOFMSkywAkTsxBrGNSsr2_tfvj8j40GNSF2_HE3eJYiuxiZzQPC3M8qB0ZZ4EiNaSCON7K0drceOVnjOFZ-w==&uniplatform=NZKPT&language=CHS
https://kns.cnki.net/kcms2/keyword/detail?v=Nyg97wmOeE7uCxx2SyeITzMwcerWPYdTdv56-MCuRiHsWV2uVUZ1vHrZnGJ4X_YNcel-W5pzJnrUZ6_8N2yx-tnBBkrjpx0d6bqej-6t90Zbj5yCpLIzrwM5fjv3Dg1N&uniplatform=NZKPT&language=CHS
https://kns.cnki.net/kcms2/keyword/detail?v=Nyg97wmOeE7uCxx2SyeITzMwcerWPYdTkQKsBMk9K_2667eC3Vxahc7dd3qtThNKc2lu9YBCqrIvvZDd74K0eFzAYTJ0Lb0q2-cHGowXfGWD1AroRRCOSg==&uniplatform=NZKPT&language=CHS
https://kns.cnki.net/kcms2/keyword/detail?v=Nyg97wmOeE7uCxx2SyeITzMwcerWPYdTkQKsBMk9K_2667eC3VxahUydyN90WYmgmBg4oesfzMR4BJQgs_mhQH1h4KSEOKVrMLLsHAZlSEYi1Awxz80Iig==&uniplatform=NZKPT&language=CHS
https://kns.cnki.net/kcms2/keyword/detail?v=Nyg97wmOeE7uCxx2SyeITzMwcerWPYdTkQKsBMk9K_2667eC3VxahUydyN90WYmgmBg4oesfzMR4BJQgs_mhQH1h4KSEOKVrMLLsHAZlSEYi1Awxz80Iig==&uniplatform=NZKPT&language=CHS
https://kns.cnki.net/kcms2/keyword/detail?v=Nyg97wmOeE7uCxx2SyeITzMwcerWPYdTy6psKmgitdDEkIpPye8a5vZNbuK4o9v4TjfvIW554XZvRmehbCqNKNmRur-jYkIfWcsH4WEgNS-yQNDP8N7Jbw==&uniplatform=NZKPT&language=CHS
https://kns.cnki.net/kcms2/keyword/detail?v=Nyg97wmOeE7uCxx2SyeITzMwcerWPYdTYPfd-_xY0ScVI9kONbOfgRCU78VTtvCUhzBWPBZ26m1IJoItNKLFO0LtQmaban7oErbyzDSmoDcByN3oagB1Fw==&uniplatform=NZKPT&language=CHS
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注 5“关键词”词云图 

 

注 4 为使用 Excel 对检索到的文献进行的统计，注 5 为根据关键词生成的词云

图。词云图，又称文字云图，是文字可视化的表现形式之一，字面释义是指由词汇

组成类似云的彩色图形。(高璐,唐艳芬, 2021)。结合注 4和注 5来看，我们可以看

出国内二语课堂超语理论的热点研究主要从以下两个方面展开：超语与理论发展、

超语教学研究。  

3.2.1 超语与理论发展 

李嵬和沈骑(2021)探讨了超语实践理论的起源和发展，为理解超语理论提供了

历史脉络，并探讨了其对语言教育、应用语言学和人类语言与认知的理论模型的主

要贡献。超语实践(translanguaging)这一概念自 2011 年 Colin Baker 提出以来，

就吸引了来自语言学、教育学、文化研究等诸多领域研究者的兴趣；超语实践的概

念起源于四个研究方向：少数民族语言复兴、双语教育、二语习得以及分布式认知

与语言。“trans” 强调的是多语使用者超越语言边界的能力，“-ing”后缀则突

出了他们对语言的创意实践的时效性，而“language”则拓展了传统的“语言”的

概念，且并非狭义地将语言视为一系列代码而对其进行拓展，而是视其为一种超越

了语言与非语言、口语与非口语的二分法的意义建构和社会实践；超语实践理论强

调语言使用者超越语言边界的能力，以及语言作为社会实践的动态性。郑咏滟和安

宁(2022)中回顾了超语理论的发展，展望了未来的研究方向；超语作为一个新兴概

念,与传统的语码转换存在本质差异(García, 2011)；与此同时，人类交际具有多

语、多模态和多感官的普遍特征，这三点可视作同一交际过程，而非独立发生的不

同过程，该观点与超语的内涵一致。超语研究在理论拓展、教学实践和社会交际等

方面取得了显著进展，揭示了超语的理论内涵、外延和发展，并从社会语言学和应

用语言学两条研究路径进行剖析。王俊菊和陈伟红(2022)探讨了超语行为的理论基
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础和哲学根源，超语行为意指超越各种表意系统的语言使用，表现的是语言使用者

通过超语活动转化语言系统、个体认知和社会结构的能力。超语行为的概念衍变，

同时反映了双/多语背景下语言观、交际观、习得观和教学观的变化与发展，超语

行为所蕴含的非固态性语言本质和集成式语言资源储备。这一视角下的动态异质语

言观、协同组合交际观、同步共融习得观和互动协商教学观等理论倾向。 

超语的跨学科性质决定了超语涉及语言学、教育学、认知科学等多个领域，强

调语言使用的动态性和整体性，对超语理论的研究不仅推动了语言教育领域的理论

和实践发展，也为理解和应对全球化背景下的语言多样性提供了新的视角和工具。

随着研究的深入，超语理论有望在更多的领域和实践中发挥其影响力。 

3.2.2 超语的实践研究 

超语的实践领域覆盖了教育、政策、社会和学术等多个层面，它不仅是一种语

言实践，也是一种社会文化现象，对促进语言多样性、跨文化交流和知识建构等具

有重要意义。随着全球化的深入发展，超语的实践应用将进一步扩展到更多的领

域，超语实践突出多语使用者的创造性与批判性，其中，创造性体现在遵守或打破

行为规则(包括语言的使用)的过程中做出选择的能力，能够推动并打破新与旧、传

统与原创、常规与非常规之间的界限；批判性则体现在有批判性思维的人能够正确

系统地获得社会、文化与语言现象方面的观点，质疑现有的知识，在特定情境下通

过推理来回应与表达观点的能力(李嵬, 沈骑, 2021)。郑咏滟和邱译曦(2024)探讨

了在全英文学科课堂中，超语实践如何促进知识建构，提供解释性资源，拓展认知

框架，超语实践能够提供多样化的资源来解释和理解此类复杂的认知概念。例如，

教师在讲授关键概念时，会使用中文翻译或中国文化中的成语来解释，这有助于学

生内化概念并拓展认知框架。鼓励跨文化理解，激发学习主动性，教师的跨语言、

跨符号、跨认识论的实践能够促进学生的跨文化理解，教师通过鼓励学生分享不同

语言和文化对某一概念的理解，教师能够促进语言和符号资源的互动，锻炼学生的

审辩性思维。孙鑫和周雪(2022)通过混合研究方法来分析教师在内容语言融合型课

堂(CLI)中的超语行为，采用混合研究范式，分析了 CLI教育理念、个体功能、社会

联结以及集体行为方式等因素对教师超语行为的影响，讨论了教师超语行为的质

量，强调教师需要在符合学生的最近发展区内合理地切换语言，对超语行为研究的

思考，包括超语的定义、研究方法和实践意义。任伟和才华(2024)分析了高校外语

教师对超语教学的态度及其影响因素，高校外语教师对超语教学整体持积极态度，

认为超语实践对外语教学有重要意义，但教师们普遍认为超语是双语/多语者的自

然行为，有助于学生学习外语，并且认为学生的母语和相关文化背景知识是外语学

习的重要资源，认同在课堂上使用学生母语来辅助外语教学，尤其是在解释关键概

念、组织课堂活动、帮助外语水平较低的学生等方面，教师们的整体认同对外语课
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堂使用超语产生的积极影响。这些发现揭示了我国外语教师对超语教育理论的了解

和认可程度，有助于超语理论在我国外语教学语境下的完善，并为我国外语教学和

外语教师培养提供了一定启示。李雨彤和彭美淇(2024)通过调动学生的母语资源，

扩充了二语学习者的学习资源，让学生在学习过程中自由运用母语和目标语言，结

合两种语言资的源帮助更好地理解和掌握目标语言；超语教学赋予学生在课堂上使

用多种语言进行交流的权利和机会，让学生感到自己的语言和文化得到了尊重和重

视，促进学生之间的合作和包容，增强认同感和归属感等，从这些角度出发不仅能

够提高教学效果，还能够帮助学生更好地理解和融入目标语言文化，同时也能够促

进教师和学生之间的有效沟通。 

从这些研究可以看出，超语理论在中国知网 CNKI 中是一个活跃的研究领域，

涉及理论发展、多语主义、知识建构等多个方面。在超语教学方面，研究者关注超

语实践在教学中的应用，教师的态度，以及超语教育对外语教育的影响。这些研究

不仅为超语理论提供了丰富的理论基础，也为教学实践提供了指导和启示，随着超

语研究的深入，预计这一领域将继续发展，对语言教学和多语言环境的理解将更加

深刻。 

3.3 发展前景 

关键词共现频次突增是一个研究领域中值得关注的现象，往往反映了研究者的

兴趣和共同关心的问题,是学科研究前沿的重要标记，通过提取一段时间的突增关

键词生成关键词突现网络图谱,来显示关键词突现的时间变化，是学科研究前沿的

重要标记之一(Chen,  2004)。CiteSpace 通过提取一段时间的超语研究领域突增关

键词生成关键词突现网络图谱，来显示关键词突现的时间变化。注 6 中红色线条表

示突然发生显著变化的时间区域。 

 
注 6 关键词“突增”网络图谱 
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注 6 展示了 2021 年至 2024 年间中国知网（CNKI）中与“超语”相关的十个关

键词的引用突增情况，突出显示了这些关键词的“突增强度”以及突增的起始和终

止年份，通过分析这些关键词的突增趋势，有助于揭示近年来学术领域的热点话题

和研究动向。其中，“超语”一词的突增强度最高（0.85），表明自 2021年起，它

已成为学术研究的热点。超语研究通常涉及多语言背景下的跨语言和跨文化交流，

而这一突增反映了学术界对超语在全球化背景下应用的高度关注。 

“超语实践”作为关键词在 2021 年也出现了突增，突增强度为 0.62，表明学

者们对超语概念的实际应用方式表现出浓厚兴趣，尤其是在教学和语言交流中的应

用，意味着超语实践正在成为语言教育中的新兴方向。与此同时，“多语主义”这

一关键词在 2021年出现突增，体现了学术界对多语言环境下研究的关注，多语主义

的研究通常聚焦如何在多语言社会中维持语言平等和多样性，随着多语言环境的增

多，关于该主题的研究可能会继续受到关注。此外，“会话分析”作为一个关键

词，在 2021年出现了突增，这一研究方法关注语言使用过程中的互动细节，尤其在

超语教学中，有助于分析实际对话中的语言转变模式，这一突增表明，学术界越来

越重视语言使用的具体分析，可能会进一步探讨其在语言教学中的应用及方法的细

化。 

关于“留学生”的研究突增则反映了学术界对跨文化教育和国际学生适应问题

的关注，随着留学人数的增加，关于如何提高留学生语言适应性和文化融入的研究

将持续受到重视。最后，作为唯一在 2023 年至 2024 年间出现突增的关键词，“语

言社群”的突增进一步突显了语言学习与社群互动之间的紧密关系，在全球化背景

下，学术界越来越认识到语言社群不仅是语言使用的场所，也是个体身份认同和多

语实践的重要平台。这一趋势为理解学习者如何在真实情境中进行语言切换与跨文

化交流提供了重要的学术价值，随着社交网络和国际交流的不断增加，语言社群的

研究有望进一步深入，尤其是在多语或跨文化环境下，研究前景广阔。 

这些关键词的突增反映了学术界对全球化背景下语言教育与社会语言实践的深

刻洞察与回应，其学术意义是多层次的。首先，这一趋势标志着语言教育研究范式

的转型，突破了传统单语主义的局限，聚焦多语言动态共存与互动，为多语教育提

供了新的理论支撑。这表明，超语理论不再局限于单一语言教学，而是与身份建

构、社会互动、文化交流等跨学科主题深入融合，推动了语言教育理论的创新与发

展，反映了学术界研究方向的转向和拓展。 

从“理论超语”和“教学超语”关键词的突增来看，超语理论正逐渐从纯粹的

理论研究向课堂实践转移，这一转变推动了教师在二语课堂中跨语言资源的尝试，

并为传统单语主义教学提供了新的视角和解决方案。研究者们开始更系统地探讨如

何将超语理论有效应用于多语课堂，以提升学习者的语言能力和跨文化理解能力。
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超语理论的突增趋势不仅为语言学习者提供了更真实、灵活的学习途径，也为教育

者和政策制定者提出了以多语资源为核心的课堂变革方向，不仅推动了语言教育理

论的创新与实践拓展，还为构建包容、多元的语言生态提供了有力的学术支持。 

四、超语对国际中文教育的启示 

超语理论强调多语资源的整合和灵活运用，为国际中文教育的实践提供了新的

思路，在国际中文教育领域，多语主义与超语教学的结合有助于增强学习者的语言

认同感，促进跨文化交流，并优化课堂教学效果。超语在理念上肯定了汉语学习者

的多元文化身份，有助于拉进学习者与汉语之间的心理距离，激发学习者的兴趣和

热情，为国际中文教育的推广起到许多积极的作用(李雨彤, 彭美淇, 2023)。因

此，我们不仅需要借鉴国内外超语在理论与方法上的研究成果，更应该重视超语与

国际中文教育的融合，将超语等前沿理论与汉语作为二语/外语教学的特点相结

合，本节将从多语主义、超语教学实践与超语态度三个方面探讨超语理论对国际中

文教育的启示。 

4.1 国际中文教育中的多语主义 

国际中文教育中的多语主义是指在中文作为第二语言或外语的教学过程中，认

可和利用学习者的多语言能力，以及在教学中包容和融合多种语言实践的教育理念

和实践。这一概念与超语紧密相关，根据 Cummins 的“共有基础假设”，多语学习

环境下，学习者能够将已有语言的知识迁移到目标语言学习中，例如词汇、语法和

语用规则的跨语言迁移，这种迁移有助于提高中文学习的效率。多语主义强调学习

者的主体性，认为学习者的语言选择和实践是其个体身份和认知发展的一部分，尊

重和利用学习者的语言习惯和偏好，有助于激发学习者对汉语的兴趣；

Kramsch(1993)认为，语言和文化是不可分割的，学习一门新语言必然伴随文化认

知的提升，多语主义强调语言学习不仅是语言本身的学习，更是文化学习。国际中

文教育应注重语言和文化的结合，帮助学生理解汉语背后的文化背景，同时尊重和

包容学生原有的文化和语言。 

4.2 超语教学与国际中文教育 

超语教学的实施，离不开教师们灵活的教学策略，以及学生们多语交互的语言

资源，通过对比汉语与学习者母语的语法、词汇和语音特点，设计“语言桥梁”活

动，探索中文的词类(如动词重叠)与学生母语的类似现象，以增强语言意识。在课

堂中引入多语文本(如中文与英语对照的新闻或文学作品)或双语视频，指导学生进

行翻译、摘要或语言转换活动，以培养语言综合能力(Creese, A., & Blackledge, 
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A., 2010)。鼓励学生通过母语、目的语(汉语)和其他语言综合表达个人经历或创作

内容(如写多语短文或录制多语视频)，从而建立多语言学习的成就感，有助于学生

将汉语学习融入其语言身份的整体构建，增强对汉语学习的归属感与动力，学生在

多语表达中可以利用已有语言资源支持汉语学习，这种方法尊重学习者的语言背景

的同时，也强化了汉语表达的准确性和流利度(García. & Wei, L., 2014)。超语教

学通过强调多语交互、跨文化对话和语言身份发展，为国际中文教育提供了创新的

实践路径，这一教学模式能够有效激发学习者的语言潜力和文化敏感性，同时推动

多元化语言环境下的教学改革。 

4.3 超语态度与国际中文教育 

超语态度(Translanguaging Attitude)是指在教学中积极接纳并利用学习者的

多语资源，通过灵活运用语言促进学习和交流，超语态度为国际中文教育中如何提

升教学效果和学生语言能力提供了新的视角。教师们承认并尊重学生的语言背景，

鼓励他们使用多语资源支持汉语学习，这种包容性态度能够提升学生的学习动力和

参与度，鼓励学生在学习中文的过程中结合其母语进行比较或翻译，帮助他们构建

更深刻的语言理解(García. ＆Wei, L., 2014)；鼓励学生将母语、英语或其他语言

中的知识迁移到汉语学习中，通过母语的句式结构分析中文的语法特点，学生能够

更快速地掌握汉语表达；通过认可学生多语表达的能力，增强他们在学习汉语时的

自信心，教师可以鼓励学生使用母语与汉语结合完成任务(如多语写作或多语演

讲)，让学生感受到语言学习的成就感和自我价值(Cummins, 2000)。超语教学是一

种实用的语言理论，通过超语态度能够更有效地实现语言与文化的融合，在国际中

文教育中，超语态度不仅关注语言技能，还重视通过多语交互培养学生的跨文化理

解，利用学生母语中的文化现象对比汉语中的文化传统，从而激发学生的文化认同

感和兴趣(Kramsch, 1993)。超语态度通过尊重学生的多语背景、促进语言资源整

合、培养跨文化意识和提升语言自信，为国际中文教育带来了深远的启示，结合理

论与实践，教师应在课堂设计中充分体现超语态度，以满足多样化学习需求，同时

提升学生的语言能力和文化敏感性。 

超语教学通过多语互动与资源整合，为国际中文教育提供了创新路径，这一教

学模式能够有效激发学习者的语言潜力和文化敏感性，同时推动教学改革。未来，

国际中文教育应进一步结合超语理论，在多元化语言环境中实现创新发展。 

五、结语 

本文通过范围综述的方法，对国内二语课堂超语理论的发展现状、研究热点等

进行了系统的梳理和分析。研究结果表明，超语理论作为国际语言教育和应用语言
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学领域的新兴热点，在中国的研究起步较晚，但从 2022年开始呈现出快速且有波动

的增长，显示出该领域日益受到学术界的关注。超语理论在国内的研究经历了从缓

慢增长到快速增长的过程，特别是在 2024年达到了一个新的高点，这表明超语与国

际中文教育领域的研究正在受到越来越多的关注。研究热点主要集中在超语理论的

发展、多语主义、知识建构等方面，这些研究不仅涉及理论的探讨，也包括超语教

学实践的应用，以及教师和学生对超语教学的态度和实践。超语理论的研究揭示了

语言使用的多语、多模态和多感官特征，强调了超语实践在语言教学中的创造性和

批判性，以及在多语言环境下的重要性。超语教学理论的研究关注于如何通过超语

实践促进知识建构、提供解释性资源、拓展认知框架，以及鼓励跨文化理解，激发

学习主动性。然而，国内对超语理论的应用研究相对有限，且在实践中如何更好地

整合超语实践于教学之中仍需进一步探索。 

在笔者的来华留学生汉语课堂上，学生来自泰国、老挝等东南亚国家，拥有不

同的语言语言背景，具备多种语言能力。在课程设计时，笔者加入了多语文本分

析、“语言桥梁”、多语创作等活动，通过提供一些简单的中英文对照的对照材

料，要求学生们分析文本中的语言特点，并讨论两种语言的异同，通过用汉语（英

语）与母语表达同一概念，探索多种语言之间的相似性和差异性，鼓励学生用多种

语言创作的能力，展示他们多语能力的同时，更好的理解汉语。通过这些超语教学

策略，不仅增强了学生的语言表达能力、提高了汉语能力，还提高了他们对多语言

身份的认同感，增强了对多语言和多文化的理解和尊重。教师的超语态度和实践为

学生提供了一个包容和多元的学习环境，激发了他们的学习兴趣和参与度，未来的

研究应继续探索超语理论在国际中文教育中的应用以及如何解决理论与实践之间的

差距，以促进语言教学的发展和多语能力的培养。 

总之，超语理论的研究为国际中文教育提供了新的视角和方法，强调了在教学

中利用学习者的全部语言资源的重要性，以及在全球化背景下，传统单语教学法的

局限性。随着超语研究的深入，预计这一领域将继续发展，对语言教学和多语言环

境的理解将更加深刻，超语理论有望在国际中文教育领域发挥更大的作用。 

综上所述，超语理论在国内的研究虽然起步较晚，但发展迅速，已成为一个活

跃的研究领域。未来的研究应继续探索超语理论在国际中文教育中的应用，以及如

何更好地整合超语实践于教学之中，以促进语言教学的发展和多语能力的培养。 
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